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Teenage slang 
 

เด็กวัยรุนบานเรามักมีศัพทแสงหรือสแลงใหม ๆ ท่ีผูใหญหลายคนฟงแลวไมเขาใจวากําลังพูดถึงอะไร  
เชน ดอย แปลวา เชย  เฉิ่ม     เว่ิน แปลวา พูดเพอเจอ  ไรสาระ  หรือ เกรียนเทพ แปลวา คนท่ีกาวราว  ปากเกง  ปากดี  
ชอบตําหนิผูอื่น 

วัยรุนในสหรัฐอเมริกาก็มีสแลงท่ีนิยมใชกันอยูมากมาย มาลองดูตัวอยางท่ีนาสนใจกันคะ 
BF4L (best friends for life) หมายถึง เปนเพ่ือนรักกันชัว่ชีวิต 
busted หมายถึง นาเกลียด 
cheese หมายถึง เงิน 
creeper หมายถึง คนท่ีชอบทําอะไรแปลก ๆ  
emo หมายถึง ความรูสึกหดหู แตในระยะไมกี่ปมานี้ในสังคมออนไลนมีการใชคําวา emo เปนคําดูถูก

โดยเฉพาะกับคนท่ีอารมณไมคงท่ี หรือคนท่ีชอบเลาเรื่องชีวิตสวนตัวใหคนอืน่ ๆ ฟงตามหอง
แช็ทหรือกระดานสนทนา 

hater หมายถึง คนท่ีไมชอบเห็นความสําเร็จของผูอื่นและจะคอยชี้ใหเห็นถึงขอผิดพลาดของผูนั้น 
kicks หมายถึง รองเทา 
keep it real หมายถึง เปนตัวของตัวเอง 
my bad หมายถึง ความผิดของฉันเอง 
off the chain หมายถึง เทมาก  เฉียบมาก 
prep หมายถึง วัยรุนท่ีประพฤติตนตามกรอบวัยรุนท่ัวไป 
sick หมายถึง เท  เจง  เฉียบ 
swag หมายถึง รูปรางหนาตาหรือสไตล 
user หมายถึง คนท่ีใชเพ่ือน 
เนื่องจากภาษามีวิวัฒนาการท่ีรวดเร็วมาก คําสแลงท่ีฮิตติดปากกันในวันนี้อาจจะกลายเปนคําท่ีเชยใน

วันรุงขึ้น เพราะมีคําสแลงใหม ๆ ออกมาทดแทนไมเวนแตละวัน ซึ่งการใชคําสแลงเหลานี้ก็ควรคํานึงถึงกาละเทศะ 
และสภาพแวดลอมของการสนทนาดวย  การติดตามสแลงใหม ๆ ไมวาจะเปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษจึงเปนเรื่อง
ท่ีนาสนุกไมนอยทีเดียว คุณผูอานเห็นดวยไหมคะ 
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